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Teenage slang 
 

เด็กวัยรุนบานเรามักมีศัพทแสงหรือสแลงใหม ๆ ท่ีผูใหญหลายคนฟงแลวไมเขาใจวากําลังพูดถึงอะไร  
เชน ดอย แปลวา เชย  เฉิ่ม     เว่ิน แปลวา พูดเพอเจอ  ไรสาระ  หรือ เกรียนเทพ แปลวา คนท่ีกาวราว  ปากเกง  ปากดี  
ชอบตําหนิผูอื่น 

วัยรุนในสหรัฐอเมริกาก็มีสแลงท่ีนิยมใชกันอยูมากมาย มาลองดูตัวอยางท่ีนาสนใจกันคะ 
BF4L (best friends for life) หมายถึง เปนเพ่ือนรักกันชัว่ชีวิต 
busted หมายถึง นาเกลียด 
cheese หมายถึง เงิน 
creeper หมายถึง คนท่ีชอบทําอะไรแปลก ๆ  
emo หมายถึง ความรูสึกหดหู แตในระยะไมกี่ปมานี้ในสังคมออนไลนมีการใชคําวา emo เปนคําดูถูก

โดยเฉพาะกับคนท่ีอารมณไมคงท่ี หรือคนท่ีชอบเลาเรื่องชีวิตสวนตัวใหคนอืน่ ๆ ฟงตามหอง
แช็ทหรือกระดานสนทนา 

hater หมายถึง คนท่ีไมชอบเห็นความสําเร็จของผูอื่นและจะคอยชี้ใหเห็นถึงขอผิดพลาดของผูนั้น 
kicks หมายถึง รองเทา 
keep it real หมายถึง เปนตัวของตัวเอง 
my bad หมายถึง ความผิดของฉันเอง 
off the chain หมายถึง เทมาก  เฉียบมาก 
prep หมายถึง วัยรุนท่ีประพฤติตนตามกรอบวัยรุนท่ัวไป 
sick หมายถึง เท  เจง  เฉียบ 
swag หมายถึง รูปรางหนาตาหรือสไตล 
user หมายถึง คนท่ีใชเพ่ือน 
เนื่องจากภาษามีวิวัฒนาการท่ีรวดเร็วมาก คําสแลงท่ีฮิตติดปากกันในวันนี้อาจจะกลายเปนคําท่ีเชยใน

วันรุงขึ้น เพราะมีคําสแลงใหม ๆ ออกมาทดแทนไมเวนแตละวัน ซึ่งการใชคําสแลงเหลานี้ก็ควรคํานึงถึงกาละเทศะ 
และสภาพแวดลอมของการสนทนาดวย  การติดตามสแลงใหม ๆ ไมวาจะเปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษจึงเปนเรื่อง
ท่ีนาสนุกไมนอยทีเดียว คุณผูอานเห็นดวยไหมคะ 
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